
Index Medicus, Türkçemiz ve
JAMA’n›n Büyük Gaflar› 

Mesle¤e yeni bafllad›¤›m y›llarda bilime aç›lan

pencere Ömer Yi¤itbafl› Hocam›n Amerika dönüflü bi-

ze anlatt›¤› bilgilerle, abone oldu¤umuz 10 civar›nda

genel dahiliye ve kardiyoloji dergisi idi. Klasik kardiyo-

loji kitab› olarak hat›rlad›¤›m, o günlerde vefat eden

(1960’l› y›llar) Friedberg’in iki cildi idi. Bir de Prof. Dr.

Ahmet Birand’›n bana gösterdi¤i mavi kapl›, çok ka-

l›n bir kitap: Bunun ön söz – ithaf›nda “benim kardi-

yolojide bildi¤im ikinci ses ile mitral kapak aç›lma se-

si aras›ndaki “120 " msn’dir” beni çok etkilemiflti. O

y›llarda “index medicus’a bak” dendi¤i zaman, tüm

t›p bilim dallar›n› içeren çok kal›n ve a¤›r, kar›nca du-

as› gibi küçük harfli en fazla 4 cilt taran›rd›. Daha son-

ra Erzurum’da 1970’li y›llarda bu 10 küsür cilde, Eski-

flehir’de ise 20 cilde yaklaflt›. Bunlar içinde bir konu

ile ilgili bilgiye ulaflmak en az haftalar almaya; hatta

ekip olarak araflt›rmaya ba¤l› idi. ‹nternet’in geliflti¤i

90’l› y›llar ile millenium’da ise bu Index Medicus cilt-

leri ile art›k kimse ilgilenmedi. 

Peki Index Medicus’a ne oldu? O art›k seyahatler-

de, otel odalar›nda, hatta da¤ bafllar›nda bize dolay-

l› olarak internet arac›l›¤› ile bilgiye aç›lan pencere ol-

maya, birkaç dakikada ciltler dolusu bilgiyi sunmaya

devam etti. ‹flte bu pencerede flimdi Anadolu Kardi-

yoloji Dergisi – The Anatolian Journal of Cardiology

de var. Dergimiz bu noktaya nas›l geldi? Bunun her

hangi bir s›rr› yok. Bu soruya benim verdi¤im flaka

yollu cevap; “Beni pek k›zd›rd›lar, üstüme vard›lar da

ondan” dedim. Daha önce de hep ürettiklerimde ger-

çekten dal›ma bas›lm›flt›. Erzurum 1972 mezunu Zati

Altay (Halen yeni do¤an profesörü- Almanya) benim

karikatürümün alt›na flunu yazm›flt›: In me omnis

spest est mihi- (Latince) KAR‹KATÜR

Bu seferki olay böyle de¤il. En az›ndan Dr. Kuda-

iberdieva gibi çal›flmas› s›n›rs›z olan bir deste¤im var.

Klini¤im tümü ile her türlü sorunda bana yard›mc›, fa-

külte ve üniversite yönetimi daima iyi niyetli. 

Her fleyden öte sa¤lam kurulmufl bir yard›mc› edi-

törler kadrosu ve müsamahas› olmayan fazla dürüst

bir dan›flman. Sonunda da –Index Medicus / Medli-

ne’da benim yaz›m ç›km›fl hocam, çok mutluyum,

kutlar›m- diyen pek çok, Anadolu Kardiyoloji Dergi-

si’ni bu güne getiren, emeklerini sergileyen ve bana

güvenen araflt›r›c›lar. 

Galenos Yay›nc›l›k yönetimi, Sevgili ‹brahim Kara

Bey, neden bana ve ekibime bu kadar güvendi ve

tüm gücü ile bizi destekledi ve böylesi bir onuru bi-

zimle paylaflmaya soyundu? Bunu sorma f›rsat› ger-

çekten bulamad›m. Kendisine çok teflekkür ederim.

Bu dergi 2. volumun 2. say›s›nda Index Medicus’a

kabul edildi. Hiçbir maddi ç›kar gözetmeden ve ne

Devlet’ten ne de özel bir flirketten akçeli destek gör-

meden ekonomik dar bo¤aza ra¤men her say›s›nda

bir ileriye vard›. Echocardiography 18. volümünde; bi-

zim Europace’in ise 3. volümünde indekslenebildikleri-

ni hat›rlarsak; bu güne kadar “The Anatolian Journal

of Cardiology”de yaz›lar› ç›kan arkadafllar›m için “Ne

kadar övünseler azd›r” demek hiç de yanl›fl olmaz.

ED‹TÖRDEN
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Böylece bana güvenerek yurt d›fl›ndan yaz› yollayan

otörlere karfl› da bafl›m›z dik ve aln›m›z aç›k oldu. 

‹nsanlar; yeni nesillerin dost yaflayabilmesi için ta-

rih kitaplar›ndan uluslar›n körpe beyinlerini birbirine

düflman edecek ve kin tohumlar› atacak metinleri ç›-

karmak istiyorlar. Tarih, ders al›nacaksa; düflmanl›kla-

r›n fayda getirmedi¤i vurgulanacaksa ö¤retilmelidir.

Masum insanlar› kufl gibi avlayan 11 Eylül olaylar› bi-

rilerinin bitmez kini ile diyalog sabr› olmayanlarla, sö-

mürü s›n›r› bilmeyenlerin birinci perdesidir. ‹nsanlar›

art›k kimseye faydas› olmayacak sanatsal görüntüler

alt›nda k›rg›nl›klara ve k›zg›nl›klara, hatta isyana sü-

rükleyen resimlerin tam da 11 Eylül öncelerinde

JAMA gibi bilimsel de¤eri tart›flmas›z bir dergide ya-

y›nlanmas› aylard›r editör yard›mc›lar› kurulumuzu

meflgul etmektedir. JAMA dergisine yazd›¤›m›z mek-

tuplara maalesef yan›t alamad›k. Gülüp geçip esef et-

mek ile tepki gösterip hatalar›n tekrar›n› önlemek

aras›nda aylarca bocalad›k. IMF yönetiminde olsak da

insanlar›n düflmanl›klar›n› k›flk›rtmak, dostluklar› ve

bar›fl› zedelemek, bunlara; istemeden de olsa 

JAMA’n›n sebep olmas› bilim ad›na Index Medicus’ta

bulunan bir dergi için büyük hatad›r. ‹ki sanatsal res-

min bu dergide ç›kmas› “maksad› aflk›n”d›r. Lütfen

265 ve 266. sahifelerdeki Editöre Mektuplar› okuyun. 

Dede Korkut Hikayeleri’ni çok çeflitli yazarlardan

naz›m olarak okumufluzdur. Çocuklar›mdan ikisinin is-

mi, oradaki “Bey”lerden esinlenilmifltir. Ne var ki bin

y›la yak›n bir zaman önceye dayand›¤› say›lan bu

“SOY”lar›n geçti¤i yerleri gezdi¤imde (Hanak - Damal

- Kars – Ardahan – Bayburt) insanlar günümüz Türk-

çe’sini en zengin flekli ile okur yazar olmad›klar› halde

konufluyorlar. Rahmetli yazar U¤ur Kaftanc›o¤lu’nun

annesinden dinleyerek hikayelefltirdi¤i masallar›n özü-

nün Dede Korkut Hikayeleri oldu¤unu görüyoruz.

Dresden Yazmas›n› bize dilbilim aç›s›ndan kazand›ran

Semih Tezcan il Prof. Hendrik Boeschoten’nin orijinal

eski “Eski Anadolu O¤uzca”s›n›n ise çok zor anlafl›ld›-

¤›n›; bu güne kadar yaz›lan Dede Korkut kitaplar›n›n

yeteri kadar “Anadolu Türkçesi”ni bilmediklerinden

büyük hatalar tafl›d›klar›n› görüyoruz. Orhun Yaz›t-

lar›nda bir cümle özetle flunu anlat›r: “Çin’e gider on-

lar gibi konuflur, onlar gibi giyinir, asl›n› unutursun.”

Bugün de kültür istilas› alabildi¤ine Türkçe üzerine çul-

lanmaktad›r. Kelimeyi Türkçelefltirmek yerine oldu¤u

gibi almak çok kolay; hem de gizemli ve ayr›cal›kl› bir

kifli gibi oldu¤unuzu gösterecektir (Laila’ya gidenler

de).Tembellik, cahillik, e¤itimsizlik ve alt kültür benli¤i

san›s› Türkçe’yi afla¤› s›n›flara do¤ru itmektedir. Yur-

dumuzda kaç vatandafl›n anadilinin kusurlu Türkçe ol-

du¤undan kaç›m›z›n haberi var? Kaç›m›z mecburi hiz-

met d›fl› Ankara’n›n do¤usuna geçtik? O zaman

neden ‹ngilizce e¤itim ile ‹ngilizce anamnez almaya

çal›fl›yoruz? Buras› Hindistan ve Pakistan olmayacak.

Anadolu Kardiyoloji Dergisi’nin iflte yukar›daki

nedenlerden dolay› a¤›rl›kl› olarak Türkçe yay›nlan-

mas› böylece Index Medicus’a indekslenmesinde “bir

daha” yarar oluflmufltur.
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